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Doporučení Evropského parlamentu ze dne 7. října 2026 Radě, 
Komisi a místopředsedkyni Komise, vysoké představitelce Unie pro 
zahraniční věci a bezpečnostní politiku týkající se politických 
vztahů mezi EU a Čínou (2025/2117(INI))

Evropský parlament,

– s ohledem na Všeobecnou deklaraci lidských práv a další 
mezinárodní smlouvy a nástroje v oblasti lidských práv, zejména na 
Úmluvu OSN o zabránění a trestání zločinu genocidia z roku 1948,

 s ohledem na svá usnesení o porušování lidských práv, demokracie 
a právního státu přijatá v souladu s článkem 150 jednacího řádu, 

 s ohledem na svá předcházející usnesení o situaci v oblasti lidských 
práv v Číně,

 s ohledem na své usnesení ze dne 28. listopadu 2024 o Hongkongu, 
zejména o případech Jimmyho Laie a 45 aktivistů, kteří byli nedávno 
odsouzeni na základě zákona o národní bezpečnosti1,

 s ohledem na své usnesení ze dne 13. listopadu 2025 o řešení 
nadnárodních represí vůči obráncům lidských práv2,

 s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2023/2675 ze dne 22. listopadu 2023, kterým se zavádí ochrana Unie 
a jejích členských států před hospodářským nátlakem třetích zemí3,

 s ohledem na své usnesení ze dne 24. října 2024 o nesprávné 
interpretaci rezoluce OSN 2758 ze strany Čínské lidové republiky 

1 Úř. věst. C, C/2025/1805, 4.4.2025, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/C/2025/1805/oj.

2 Úř. věst. C, C/2026/1664, 22.4.2026, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2026/1664/oj.

3 Úř. věst. L, 2023/2675, 7.12.2023, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2675/oj.
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a pokračujících vojenských provokacích Číny v okolí Tchaj-wanu4,

 s ohledem na své doporučení ze dne 26. listopadu 2025 Radě, Komisi 
a místopředsedkyni Komise, vysoké představitelce Unie pro 
zahraniční věci a bezpečnostní politiku k diplomatické strategii EU 
a geopolitické spolupráci v Arktidě5;

 s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2024/1252 ze dne 11. dubna 2024, kterým se stanoví rámec pro 
zajištění bezpečných a udržitelných dodávek kritických surovin 
a mění nařízení (EU) č. 168/2013, (EU) 2018/858, (EU) 2018/1724 
a (EU) 2019/10206, označované také jako akt o kritických surovinách,

 s ohledem na své usnesení ze dne 10. července 2025 o řešení 
omezení vývozu kritických surovin z Číny7, 

 s ohledem na společné čínsko-britské prohlášení z roku 1984 a na 
společné čínsko-portugalské prohlášení z roku 1987,

 s ohledem na pět zásad Číny pro mírové soužití a na její iniciativu pro 
globální rozvoj, iniciativu pro globální bezpečnost, iniciativu pro 
globální civilizaci a iniciativu pro globální správu, 

 s ohledem na zprávu organizace Freedom House „2025 Freedom in 
the World“ (Svoboda ve světě v roce 2025), 

 s ohledem na světový index svobody tisku 2025 zveřejněný 
organizací Reportéři bez hranic,

 s ohledem na dvoustrannou dohodu podepsanou dne 16. července 
2018 mezi EU a Čínskou lidovou republikou o spolupráci v oblasti 
globální správy oceánů, známou jako partnerství EU a Číny v oblasti 
správy oceánů,

 s ohledem na své usnesení ze dne 17. října 2023 o dopadech 
čínských rybolovných činností na rybolov EU a dalším postupu8,

 s ohledem na článek 121 jednacího řádu,

 s ohledem na zprávu Výboru pro zahraniční věci (A10-0237/2026),

A. vzhledem k tomu, že systém mezinárodních vztahů se rychle mění; 

4 Úř. věst. C, C/2025/487, 29.1.2025, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/C/2025/487/oj.

5 Úř. věst. C, C/2026/1722, 24.4.2026, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/C/2026/1722/oj.

6 Úř. věst. L, 2024/1252, 3.5.2024, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1252/oj.

7 Úř. věst. C, C/2026/1447, 31.3.2026, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/C/2026/1447/oj.

8 Úř. věst. C, C/2024/2652, 29.4.2024, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/C/2024/2652/oj.
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vzhledem k tomu, že v geopolitickým zájmu EU je podpora 
mnohostranného světa, v němž by mohla být globálním hráčem; 
vzhledem k tomu, že v tomto duchu by EU měla rozvíjet vlastní 
nezávislou a důslednou politiku vůči Číně;

B. vzhledem k tomu, že obyvatelé EU a Čínské lidové republiky (dále jen 
Čína) v úhrnu představují 22,7 % světové populace; vzhledem 
k tomu, že na EU s Čínou připadá téměř 30 % světového obchodu 
a více než třetina světového HDP; vzhledem k tomu, že z Číny do EU 
směřuje 14,5 % jejího celkového vývozu, zatímco z EU do Číny pouze 
8 %; vzhledem k tomu, že tyto údaje dokládají nejen rozsáhlé 
bilaterální hospodářské vztahy, ale také značnou nerovnováhu 
v obchodu; 

C. vzhledem k tomu, že v roce 2025 uplynulo 50 let od navázání 
diplomatických vztahů mezi EU a Čínou a že toto výročí je příležitostí 
ke zhodnocení toho, v čem byla politika EU vůči Číně úspěšná a 
v čem selhala, a k aktualizaci jejího strategického přístupu; vzhledem 
k tomu, že hlavním právním rámcem pro bilaterální hospodářské 
a obchodní vztahy zůstává dohoda o obchodu a spolupráci9 z roku 
1985; vzhledem k tomu, že poslední summit EU a Číny se konal dne 
24. července 2025 v Pekingu;

D. vzhledem k tomu, že dialog a diplomatické vztahy zůstávají, i přes 
značné neshody mezi EU a Čínou, základními nástroji pro řízení 
vzájemných vztahů; vzhledem k tomu, že by měl pokračovat politický 
dialog na vysoké úrovni, včetně summitů EU a Číny, z nichž poslední 
se konal v červenci 2025 v Pekingu, kde by se měly řešit společné 
globální výzvy; vzhledem k tomu, že tato naprosto nezbytná 
angažovanost nesmí ohrozit postoje EU k základním hodnotám 
a zásadám, včetně dodržování mezinárodního práva a lidských práv 
a plného respektování pravidel a zásad mnohostranného systému 
a mezinárodních organizací ze strany Číny;

E. vzhledem k tomu, že vztahy mezi Evropským parlamentem 
a Všečínským shromážděním lidových zástupců byly v letech 2019 až 
2025 přerušeny kvůli pandemii COVID-19 a sankcím, které Čína 
uvalila na Evropský parlament a některé občany a subjekty EU; 
vzhledem k tomu, že Čína v roce 2025 sankce vůči Evropskému 
parlamentu zrušila a Evropský parlament se rozhodl své vztahy 
s Čínou obnovit;

F. vzhledem k tomu, že domácí a mezinárodní politika Číny zmenšila 
prostor pro partnerství a zvýšila konkurenci s EU a dalšími 
demokraciemi; vzhledem k tomu, že Čína očividně z vlastní vůle 
přesouvá vztahy s EU do roviny systémového soupeření; vzhledem 
k tomu, že pro ochranu zájmů EU je nezbytná spravedlivá soutěž, 

9 Dohoda o obchodní a hospodářské spolupráci mezi Evropským 
hospodářským společenstvím a Čínskou lidovou republikou (Úř. věst. 
L 250, 19.9.1985, s. 2, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/agree_internation/1985/2616/oj).
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spolupráce tam, kde je to možné, a konfrontace tam, kde je to 
zapotřebí; vzhledem k tomu, že začíná být nezbytné, aby EU při 
spolupráci s Čínou posilovala svůj vliv;

G. vzhledem k tomu, že EU očekává, že Čína prokáže svůj zájem na 
zlepšení vztahů mezi EU a Čínou, včetně spravedlivého přístupu k 
obchodu, jakož i na předcházení odpojení a konfrontace na úrovni 
bloků; vzhledem k tomu, že cílem EU by mělo být posílení její 
strategické autonomie, která by se neměla opírat o závislost ani 
konfrontaci, ale o zásadové zapojení z pozice síly, která by chránila 
evropské hodnoty, zájmy, bezpečnost a prosperitu a zároveň 
zachovala otevřené kanály pro dialog a spolupráci; vzhledem k tomu, 
že zapojení neznamená schvalování, sbližování, snižování standardů 
nebo shovívavost vůči porušování lidských práv; vzhledem k tomu, že 
spolupráce by měla být zvratná a měla by kombinovat hlubší 
partnerství s větším sladěním pravidel;

H. vzhledem k tomu, že spolupráce s Čínou je nezbytná pro řešení 
globálních výzev, jako je změna klimatu, mír a udržitelný rozvoj; 
vzhledem k tomu, že je proto nutné, aby EU vůči Číně uplatňovala 
zásadovou a soudržnou politiku, v níž bude klást důraz na dodržování 
lidských práv a mezinárodního práva, demokratickou odolnost 
a snižování hospodářského rizika; vzhledem k tomu, že EU by se 
v důsledku této politiky neměla zpronevěřit vlastním postojům 
k základním hodnotám a zásadám; 

I. vzhledem k tomu, že Čína rozhodujícím způsobem Rusku umožňuje 
vést nezákonnou a nevyprovokovanou útočnou válku proti Ukrajině, 
protože je jeho největším dodavatelem zboží dvojího užití 
a pomocníkem při obcházení sankcí; vzhledem k tomu, že bez 
podpory Číny a dalších zemí by Rusko nebylo schopno vést útočnou 
válku proti Ukrajině ve stejném rozsahu nebo se stejnou vehemencí; 
vzhledem k tomu, že čínská diplomatická, hospodářská a materiální 
podpora ruské útočné války, včetně dodávek zboží dvojího užití 
používaného ve vojenských dodavatelských řetězcích, porušuje 
Chartu OSN a vlastní narativ Číny o neutralitě, včetně jejích pěti 
zásad mírového soužití; vzhledem k tomu, že Čína je přímo zapojena 
do rozvoje kapacit pro výrobu munice v Bělorusku, jemuž mimo jiné 
poskytuje výrobní vybavení a výrobní linky, čímž posiluje vojensko-
průmyslovou kapacitu na podporu ruských válečných operací; 
vzhledem k tomu, že Čínská lidová republika soustavně prohlubuje 
svou vojenskou spolupráci s Ruskem a Běloruskem, mimo jiné 
prostřednictvím společných vojenských cvičení prováděných i v 
bezprostřední blízkosti EU, zatímco obě tyto země vyvíjejí vůči 
členským státům EU nepřátelskou činnost a představují přímou 
hrozbu pro evropskou bezpečnost;

J. vzhledem k tomu, že Čína je stálým členem Rady bezpečnosti OSN, 
a nese proto odpovědnost za prosazování mnohostranného 
mezinárodního řádu založeného na pravidlech a účinné globální 
a digitální správy v souladu s Chartou OSN a mezinárodním právem; 



vzhledem k tomu, že postoj Číny vůči Rusku a jeho válce na Ukrajině 
bude rozhodujícím faktorem pro budoucí vztahy EU a Číny;

K. vzhledem k tomu, že Čína se dne 4. února 2022 dohodla na 
„neomezeném partnerství“ s Ruskem, a že spolupráce mezi oběma 
zeměmi v posledních letech posílila; vzhledem k tomu, že čínské 
a ruské sdělovací prostředky šíří nepřijatelné narativy o Ukrajině; 
vzhledem k tomu, že Čína spolupracuje s Ruskem v oblastech, jako je 
obrana, vesmír a obchod, jakož i v oblasti technologií dvojího užití 
a při budování synergií v Arktidě; vzhledem k tomu, že čínský 
prezident Si Ťin-pching odmítl návštěvu Bruselu a místo toho 
odcestoval do Moskvy a upřednostnil vztahy Číny s Ruskem;

L. vzhledem k tomu, že Korejská lidově demokratická republika (KLDR) 
je jediným státem, který přímo vyslal vojenské jednotky na podporu 
útočné války Ruska proti Ukrajině; vzhledem k tomu, že přetrvávají 
vážné obavy z toho, že KLDR výměnou za zbraně a vojenský personál, 
které poskytlo Rusku, může získat jaderné technologie nebo 
technologie související s balistickými raketami; vzhledem k tomu, že 
od roku 2024 čínské orgány údajně násilím repatriovaly do KLDR 
nejméně 406 uprchlíků, čímž přispěly k závažnému porušování 
lidských práv totalitním režimem Kim Čong-una;

M. vzhledem k tomu, že obchodní deficit EU s Čínou v roce 2024 činil 
305,8 miliardy EUR; vzhledem k tomu, že rostoucí asymetrie ve 
vztazích EU a Číny v klíčových odvětvích, včetně přístupu na trhy, 
technologických kapacit, průmyslové politiky a kritických surovin, 
představuje problém a pro EU vytváří závislosti, zatímco Čína 
získává příležitosti k nátlaku;

N. vzhledem k tomu, že čínská průmyslová politika vytváří obrovské 
nadbytečné kapacity, čímž zvyšuje tlak na evropskou ekonomiku 
a zvyšuje riziko ztráty průmyslové základny EU, což může pro EU 
představovat existenční hrozbu; vzhledem k tomu, že Čína narušuje 
světové trhy státními dotacemi, cenovým dumpingem a politizací 
obchodu; vzhledem k tomu, že Čína brání Evropě v přístupu na trh 
a evropským podnikům odmítá zajistit právní jistotu; vzhledem 
k tomu, že tyto nepřátelské a nekalé praktiky vychylují rovnováhu 
mezi riziky a příležitostmi v hospodářských a bilaterálních 
obchodních vztazích ve prospěch Číny; vzhledem k tomu, že Čína se 
snaží ve dvoustranných vztazích zvyšovat závislost EU; vzhledem 
k tomu, že tento přístup proměnil Čínu z potenciálního partnera 
v obchodního a hospodářského rivala;

O. vzhledem k tomu, že Čína obrovsky rozšířila své průmyslové kapacity 
ve strategických ekologických a dopravních odvětvích a stala se 
předním světovým výrobcem solárních panelů, dominantním 
světovým výrobcem větrných turbín a významným vývozcem 
vysokorychlostních železničních technologií; vzhledem k tomu, že EU 
a její partnerské země se stávají zranitelnými kvůli přílišné závislosti 
na čínských technologiích a zdrojích využívaných v souvislosti 



s předcházením změně klimatu a s ekologickou transformací;

P. vzhledem k tomu, že EU musí diverzifikovat své dodavatelské 
řetězce, posílit domácí zpracovatelskou kapacitu a výrazně zvýšit 
recyklaci a opětovné používání kritických surovin; vzhledem k tomu, 
že čínské kritické suroviny představují 98 % všech prvků vzácných 
zemin dovážených do EU; vzhledem k tomu, že Čína má faktický 
monopol na produkci vzácných zemin, neboť na ni připadá přibližně 
60 % celosvětové těžby a 90 % rafinace, a také na výrobu 
permanentních magnetů, která představuje 94 % světové kapacity, 
a že má v těchto odvětvích plně vertikálně integrovaný dodavatelský 
řetězec; vzhledem k tomu, že restriktivní opatření, jako je např. 
kontrola vývozu kritických surovin, představují přímou hrozbu pro 
evropské hospodářství, zejména pro automobilový, strojírenský 
a obranný průmysl; vzhledem k tomu, že Čína má největší 
průmyslovou rybářskou flotilu na světě a ze 152 zemí, které byly 
v roce 2023 posouzeny v rámci indexu rizika nezákonného, 
nehlášeného a neregulovaného (NNN) rybolovu, byla Čína 
vyhodnocena jako pobřežní stát s nejhorším celkovým skóre;

Q. vzhledem k tomu, že EU by měla uplatňovat nezávislý přístup 
vycházející z jejích zájmů, který by chránil ekonomickou bezpečnost 
a strategickou suverenitu Evropy; vzhledem k tomu, že EU disponuje 
velkou sadou obchodních nástrojů, které by mohla proaktivně a 
asertivně využít k řešení nevyvážených obchodních vztahů s Čínou; 
vzhledem k tomu, že EU by měla také intenzivněji spolupracovat 
s podobně smýšlejícími partnery, jako jsou Kanada, Japonsko, 
Austrálie, Nový Zéland, Indie, Mexiko, Jižní Korea, Filipíny a Spojené 
státy;;

R. vzhledem k tomu, že asertivní geopolitická, technologická 
a hospodářská politika Číny, včetně iniciativy Jedno pásmo, jedna 
cesta, může být někdy v rozporu s mezinárodním řádem založeným 
na pravidlech, s modely mezinárodní správy i se základními 
hodnotami, globálními partnerstvími a geopolitickými zájmy EU;

S. vzhledem k tomu, že EU je největším světovým dárcem pomoci 
a Čína největším světovým poskytovatelem úvěrů na rozvoj; 
vzhledem k tomu, že čínské zámořské úvěry financovaly velké 
infrastrukturní projekty v rozvojových zemích, aniž by však snížily 
jejich dluhovou zátěž, v některých případech ji naopak dokonce 
zvýšily;

T. vzhledem k tomu, že Čína se zejména kombinací státem řízených 
investic, strategických akvizic infrastruktury, přenosu technologií, 
vlivových operací a dlouhodobé dluhové expozice snaží rozšířit svůj 
vliv v EU a jejím sousedství a využívat slabých míst ve veřejné 
správě, hospodářského nátlaku a institucionálních slabin; vzhledem 
k tomu, že to ovlivňuje transparentnost, demokratické normy 
a schopnost EU podporovat ve svém sousedství stabilitu, konvergenci 
a reformy právního státu;



U. vzhledem k tomu, že Čína považuje země západního Balkánu za 
strategickou oblast pro svou iniciativu „Jeden pás, jedna cesta“, 
a proto investuje do jejich těžebního a zpracovatelského průmyslu; 
vzhledem k tomu, že čínské investice ve Střední Asii a na jižním 
Kavkaze vytvářejí fyzické propojení Asie s Evropou a představují jak 
rizika, tak příležitosti pro spolupráci EU s regionálními partnery;

V. vzhledem k tomu, že přítomnost Číny v Latinské Americe, Africe a na 
dalších kontinentech, kde je hlavním obchodním partnerem většiny 
zemí, vytváří hospodářskou závislost, která ovlivňuje 
zahraničněpolitická rozhodnutí, zejména v souvislosti s politikou 
jedné Číny, a má negativní dopady na řádnou správu věcí veřejných, 
lidská práva a životní prostředí; 

W. vzhledem k tomu, že Čína se stále častěji označuje za „stát blízký 
arktické oblasti“ a usiluje o vliv v Arktidě; vzhledem k tomu, že 
nejsevernější oblasti a Arktida mají klíčový význam pro evropskou 
a transatlantickou bezpečnost; vzhledem k tomu, že Čína spustila 
projekt „Polární hedvábná stezka“, která navazuje na její iniciativu 
„Jeden pás, jedna cesta“, a posiluje svou přítomnost v Arktidě; 
vzhledem k tomu, že Čína v arktické oblasti posiluje spolupráci 
s Ruskem; 

X. vzhledem k tomu, že složitá situace v indicko-tichomořském regionu 
vyžaduje větší diplomatické úsilí všech zúčastněných stran, včetně 
Číny; vzhledem k tomu, že mír a stabilita v indicko-tichomořském 
regionu, zejména v Tchajwanském průlivu a v Jihočínském 
a Východočínském moři mají strategický význam pro regionální 
a světovou bezpečnost a prosperitu, protože se jedná o hospodářsky 
nejdůležitější a strategicky nejcitlivější námořní trasy na světě; 
vzhledem k tomu, že stupňující se destabilizační akce Číny v regionu 
narušují regionální stabilitu a ohrožují svobodu plavby; vzhledem 
k tomu, že některé členské státy EU mají v indicko-tichomořském 
regionu zámořská území, což zvyšuje jejich zájem o místní 
bezpečnost;

Y. vzhledem k tomu, že EU prosazuje politiku jedné Číny, uznává vládu 
Čínské lidové republiky jako jedinou legitimní vládu Číny a odmítá 
jakékoli jednostranné kroky, které se snaží změnit status quo silou, 
nátlakem nebo proti vůli tchajwanského lidu; vzhledem k tomu, že 
EU a Tchaj-wan sdílejí společné hodnoty, jako je demokracie, právní 
stát a lidská práva, a vybudovaly pevné hospodářské vztahy a úzkou 
spolupráci v celé řadě oblastí; vzhledem k tomu, že spolupráce EU 
s Tchaj-wanem má zásadní význam pro světovou prosperitu kvůli 
významné roli Tchaj-wanu v odvětví polovodičů a jeho globálních 
dodavatelských řetězcích, jeho postavení významného obchodního 
partnera EU a jeho statusu centra inovací v odvětvích špičkových 
technologií;

Z. vzhledem k tomu, že mluvčí čínské vlády v říjnu 2025 prohlásil, že 
Čína „rozhodně nevylučuje“ použití síly vůči Tchaj-wanu; vzhledem 



k tomu, že Čína zintenzivnila právní, vojenskou, informační 
a politickou kampaň proti Tchaj-wanu; vzhledem k tomu, že Čína se 
snaží oslabit demokracii na Tchaj-wanu aktivitami v šedé zóně 
a hybridním válčením, včetně vojenského zastrašování, sabotáže 
podmořských kabelů, vojenských cvičení, ekonomického nátlaku, 
kybernetických útoků a zahraniční manipulace s informacemi 
a zastrašování; vzhledem k tomu, že EU musí spolupracovat se svými 
partnery na posílení odstrašujících kapacit proti takovým pokusům 
Číny; 

AA. vzhledem k tomu, že Peking ohrožuje mír a bezpečnost ve svém 
širším sousedství, mimo jiné agresivními námořními akcemi proti 
Filipínám v Jihočínském moři, podporou brutální myanmarské junty 
penězi a zbraněmi a nepřátelskými nebo provokativními akcemi vůči 
Japonsku;

AB. vzhledem k tomu, že modernizace čínské armády zahrnuje vývoj 
balistických raket, hypersonických zbraní, ozbrojených dronů 
a technologií dvojího užití, z nichž mnohé podléhají vývozním 
kontrolám EU; vzhledem k tomu, že oficiální rozpočet Číny na obranu 
se za posledních 15 let v absolutních číslech výrazně zvýšil;

AC. vzhledem k tomu, že kybernetická bezpečnostní rizika, špionáž, 
zahraniční vměšování a dezinformační kampaně, zneužívání 
akademického prostředí, výzkumu a patentů, politická infiltrace 
a hybridní válečné taktiky, které jsou připisovány subjektům 
napojeným na čínský stát, stále více v Evropě oslabují bezpečnost, 
odolnost demokracie, sociální soudržnost a kritickou infrastrukturu; 
vzhledem k tomu, že Jian Guo, parlamentní asistent Maximiliana 
Kraha, poslance Evropského parlamentu za stranu Alternativa pro 
Německo (AfD) v letech 2019 až 2024, byl v září 2025 odsouzen za 
to, že pracoval jako agent čínské zpravodajské služby;

AD. vzhledem k tomu, že podle organizace Freedom House je Čína 
státem, který se nejčastěji dopouští přeshraniční represe; vzhledem 
k tomu, že do těchto aktů, včetně sledování a zastrašování čínské 
diaspory, byly rovněž zapojeny čínské diplomatické a konzulární sítě 
v EU, jak ukázalo odhalení čínských „zámořských policejních stanic“, 
což ohrozilo základní práva v Unii;

AE. vzhledem k tomu, že Čína navzdory svým tvrzením o nezasahování do 
vnitřních záležitostí jiných států opakovaně porušuje svrchovanost 
jiných zemí; vzhledem k tomu, že v posledních letech byla v Evropě, 
Americe a Austrálii uzavřena řada Konfuciových institutů kvůli 
obavám, že je Peking využívá k šíření propagandy, špionáži 
a odklánění klíčových technologií, jakož i k omezování svobody 
projevu a akademické svobody, a to i prostřednictvím jejich 
nejednoznačného právního postavení a finančního vlivu;

AF. vzhledem k tomu, že inovativní kapacita Číny roste a v současné 
době zahrnuje 24 oficiálně určených inovačních klastrů, z nichž tři 



patří mezi 10 nejvýznamnější na světě; vzhledem k tomu, že 
Komunistická strana Číny se vojensko-civilní fúzí snaží odstranit 
překážky mezi čínským civilním výzkumem a komerčními odvětvími 
a vojenským a obranným průmyslem; vzhledem k tomu, že tato fúze 
má Číně umožnit vybudovat technologicky nejvyspělejší armádu na 
světě; vzhledem k tomu, že Komunistická strana Číny se rovněž snaží 
přilákat světové špičkové technologie, a to i pomocí neprůhledných 
praktik, aby dosáhla svých vojenských cílů; vzhledem k tomu, že 
rychle se zvyšující investice Číny do výzkumu představují rostoucí 
výzvu pro technologickou konkurenceschopnost a bezpečnostní 
zájmy EU;

AG. vzhledem k tomu, že vládnoucí Komunistická strana Číny je totalitní 
státní stranou, která nesdílí demokratické hodnoty EU, na domácí 
půdě se chová autoritářsky a má spojence mezi zahraničními 
autokraciemi, které popírají a oslabují všeobecná lidská práva 
a základní svobody; 

AH. vzhledem k tomu, že ústředním bodem zahraniční politiky EU by 
měla být podpora a ochrana lidských práv, demokracie a právního 
státu; vzhledem k tomu, že EU a Čína se v roce 1995 formálně 
dohodly na pravidelném dialogu o lidských právech; vzhledem 
k tomu, že v Číně stále dochází – navzdory pokračujícímu dialogu –
k systematickému porušování lidských práv a k výraznému 
oslabování základních svobod v Hongkongu a Macau; vzhledem 
k tomu, že Čína páchá zločiny proti lidskosti, které zahrnují mimo 
jiné hromadné zadržování, potlačování svobody náboženského 
vyznání a ničení kultury asi tří milionů Ujgurů a dalších turkických 
národů v Sin-ťiangu, jakož i tvrdé represe a nucenou asimilaci 
v Tibetu;

AI. vzhledem k tomu, že Čína v roce 1998 podepsala Mezinárodní pakt 
o občanských a politických právech (ICCPR), ale dosud jej 
neratifikovala; vzhledem k tomu, že v souladu s článkem 18 Vídeňské 
úmluvy o smluvním právu je Čína nicméně povinna zdržet se jednání, 
které by mařilo předmět a účel smlouvy před jejím vstupem 
v platnost ratifikací;

AJ. vzhledem k tomu, že v celé pevninské Číně se nadále zhoršuje 
svoboda náboženského vyznání a přesvědčení a že Komunistická 
strana Číny vede intenzivní kampaň za „počínštění“ náboženství, 
v níž vyžaduje, aby se všechna náboženství řídila ideologií, doktrínou 
a výukou komunistické strany; vzhledem k tomu, že zasahování 
čínských orgánů do výběru příštího dalajlamy je politicky 
promyšleným krokem k oslabení legitimity tibetské duchovní 
autority, a tak i tibetské kultury a identity;

AK. vzhledem k tomu, že poté, co Čína dne 30. června 2020 přijala zákon 
o národní bezpečnosti, se v Hongkongu zhroutilo dodržování 
základních svobod a zásad právního státu a nezávislé soudnictví; 
vzhledem k tomu, že Čína jasně porušuje zásadu „jedna země, dva 



systémy“, společné čínsko-britské prohlášení a Mezinárodní pakt 
o občanských a politických právech; vzhledem k tomu, že 
hongkongská státní bezpečnost oznámila, že v červenci 2025 vydala 
v souladu se zákonem o národní bezpečnosti, který Peking zavedl 
v roce 2020 po protestech na podporu demokracie v roce 2019, 
zatykače na 19 aktivistů působících v zahraničí a obvinila je ze 
založení nebo členství v organizacích, které podle úřadů usilují 
o oslabení státní moci; vzhledem k tomu, že orgány běžně zadržují, 
stíhají a vězní osoby na základě politicky motivovaných obvinění, 
včetně obránců lidských práv, novinářů, právníků 
a prodemokratických aktivistů; vzhledem k tomu, že případ 
švédského občana Guie Minhaie, který je od roku 2015 svévolně 
zadržován a který byl odsouzen v neveřejném soudním řízení, svědčí 
o tom, že ani nadále není zajištěno právo na řádný proces a přístup 
ke konzulárním službám;

AL. vzhledem k tomu, že Čína se ve světovém indexu svobody tisku za 
rok 2025, který sestavila organizace Reportéři bez hranic, propadla 
na třetí nejhorší místo (178. místo);

AM. vzhledem k tomu, že ačkoli se počet stávek pracovníků v Číně od 
roku 2020 výrazně zvýšil, Čína nepovoluje zakládání nezávislých 
odborů mimo strukturu Všečínské federace odborových svazů 
a obránci práv pracovníků jsou obtěžováni, sledováni a trestně 
stíháni; vzhledem k tomu, že zákaz nezávislých odborů může 
představovat porušení základních úmluv MOP č. 87 a 98 o svobodě 
sdružování a právu na kolektivní vyjednávání;

AN. vzhledem k tomu, že stále hlasitější a asertivnější Čína se mění 
v regionálního hegemona a rychle se stává světovou supervelmocí; 
vzhledem k tomu, že stupňující se strategické soupeření mezi 
Spojenými státy a Čínou má vážný dopad na světovou bezpečnost 
a hospodářskou stabilitu a její vedlejší důsledky silně pociťuje i EU;

AO. vzhledem k tomu, že Čína vytvářením a používáním alternativních 
formátů spolupráce, jako je Šanghajská organizace pro spolupráci 
a BRICS Plus, a budováním paralelního mezinárodního řádu pomocí 
svých čtyř globálních iniciativ, tj. Iniciativy pro globální rozvoj, 
Iniciativy pro globální bezpečnost, Iniciativy pro globální civilizaci 
a Iniciativy pro globální správu, stále více narušuje mnohostranný 
řád založený na pravidlech;

AP. vzhledem k tomu, že poslední strategie EU vůči Číně byla 
formulována v roce 2019; vzhledem k tomu, že EU proto potřebuje 
vůči Číně jednotnou, pragmatickou, soudržnou a komplexní politiku 
založenou na zásadách, která bude určovat její budoucnost ve 
světových záležitostech; vzhledem k tomu, že komplexní strategické 
partnerství mezi EU a Čínou by mělo vycházet ze současné 
geopolitické situace, tzn. že by se měla jasně zaměřit na hodnoty, 
strategickou autonomii, zájmy a priority EU, včetně bezpečnosti;



1. doporučuje, aby Rada, Komise a místopředsedkyně Komise, vysoká 
představitelka Unie pro zahraniční věci a bezpečnostní politiku:

a) zdůrazňovaly právoplatný zájem EU na posílení multilaterálního 
světa a na zabránění bipolarizaci, vojenské konfrontaci 
a konfliktům; domnívá se (totiž), že dialog mezi EU a Čínou má 
zásadní význam pro řešení široké škály dvoustranných 
a celosvětových výzev, včetně změny klimatu, posílení 
multilateralismu, míru a bezpečnosti a podpory lidských práv, 
mezinárodního rozvoje, digitalizace a celosvětového veřejného 
zdraví;

b) vyzývaly Čínu, aby jako stálý člen Rady bezpečnosti OSN plnila 
své závazky a povinnosti, hájila mezinárodní řád založený na 
pravidlech a podporovala multilateralismus a ústřední postavení 
OSN v globálních záležitostech; v souladu s úsilím generálního 
tajemníka OSN navázaly s Čínou spolupráci na reformě 
multilaterálního systému, která by vyházela ze zásad právního 
státu a mezinárodních univerzálních hodnot; zdůrazňovaly, že 
dobrovolné příspěvky Číny do systému OSN neodpovídají jejímu 
hospodářskému postavení ve světě; 

c) vyzdvihoval 50 let diplomatických vztahů mezi EU a Čínou; 
uznaly, že vzájemné vztahy dosáhly kritického bodu, zejména 
v důsledku nekalých hospodářských praktik Číny, jako je 
dumping a špionáž, a jejího postoje k ruské útočné válce proti 
Ukrajině; vyzývaly, aby bylo v plném souladu s mezinárodním 
právem a univerzálními hodnotami zakotvenými v Chartě OSN 
zodpovědněji usilováno o opravdové posílení vzájemného 
porozumění a podporu skutečně vyvážené a vzájemně prospěšné 
spolupráce; 

d) kladly důraz na to, že tento přístup musí být dostatečně 
flexibilní, aby se mohl přizpůsobovat složitým vztahům a aby EU 
umožnil reagovat a upravovat svůj postoj podle nevhodného 
chování Číny na domácí či mezinárodní scéně, zejména pokud 
jde o dodržování základních zásad svrchovanosti, územní 
celistvosti, zákazu použití síly a dodržování mezinárodního 
práva;

e) odsoudily úlohu Číny jako rozhodujícího napomahatele útočné 
války Ruska proti Ukrajině a dodavatele zboží dvojího užití a aby 
na její postoj reagovaly zavedením tvrdších opatření; 
poukazovaly na čínskou diplomatickou podporu a materiální 
pomoc, která udržuje v chodu ruský vojensko-průmyslový 
komplex; vyjadřovaly hluboké znepokojení nad věrohodnými 
důkazy o rostoucím zapojení Číny do dodavatelského řetězce 
ruských zbraní a dronů, včetně poskytování technologií dvojího 
užití, součástek a technologicky vyspělého vybavení, čímž Čína 
přímo posiluje schopnost Ruska útočit na ukrajinské civilisty 
a infrastrukturu; dále vyjádřily hluboké znepokojení nad 



ověřenými zprávami o tom, že čínská armáda cvičí ruský 
vojenský personál pro boj na Ukrajině;

f) důrazně vyzvaly Čínu, aby okamžitě ukončila všechny formy 
pomoci Rusku a přestala přispívat k prodlužování války; 
koordinovaly transatlantickou diplomatickou iniciativu 
a diplomatickou iniciativu skupiny G7 s cílem předložit Číně 
jasné požadavky s konkrétními lhůtami a citelnými důsledky, tak 
aby využila svého značného vlivu na Rusko a přesvědčila jej 
k ukončení útočné války, stažení jednotek z okupovaných území, 
platbě reparací, bezpodmínečnému propuštění všech válečných 
zajatců a zajatých civilistů a dětí a předání válečných zločinců 
a osob odpovědných za zločin agrese mezinárodnímu soudu, 
a aby zabránila obcházení mezinárodních sankcí; 

g) neprodleně jednaly s partnery a spojenci za účelem rozšíření 
cílených omezujících opatření a vytvoření seznamu, na nějž 
budou zařazeny subjekty a uzly dodavatelských řetězců, které 
Rusku materiálně pomáhají, což bude doplněno donucovacími 
opatřeními proti stínové lodní dopravě a režimům zpětného 
vývozu; souběžně přijaly závazná opatření založená na posouzení 
rizik s cílem zabránit přenosu citlivých technologií do Číny, 
včetně záruk týkajících se mechanismů spolupráce v oblasti 
výzkumu, aby se předešlo jejich využití pro vojenské účely, ke 
sledování nebo porušování lidských práv, a rovněž zabránit 
přenosu technologií do zemí, na něž EU uvalila sankce, jako je 
Rusko, Írán nebo Severní Korea;

h) urychleně přijaly opatření k řešení účelového využívání 
kritických závislostí ze strany Číny a ve vztazích EU s Čínou 
důsledně uplatňovaly strategii snižování hospodářských rizik 
a opětovného ekonomického vyvážení; uznaly, že při snižování 
rizik je třeba se soustředit spíše na konkrétní strategická 
odvětví, jako jsou kritické suroviny, kriticky důležité léčivé 
přípravky, průmyslové magnety a biotechnologie, kvantová 
výpočetní technika, baterie a bateriové součásti, elektrická 
vozidla, IKT a polovodiče; zavedly spolehlivé mechanismy pro 
ochranu kritických technologií, infrastruktury a dodavatelských 
řetězců, podporovaly strategickou autonomii Evropy a zároveň 
s Čínou udržovaly pragmatické vztahy, které usnadní 
nekonfrontační soužití, ochrání evropské hodnoty a zájmy 
a podpoří a doplní soudržnou a asertivní politiku vůči Číně; 
vyšetřily nátlakové chování Číny v oblasti vzácných zemin 
a zvážily použití protinátlakového nástroje;

i) zajistily, aby strategie EU pro snižování rizik byla doprovázena 
politikami v oblasti klimatu, energetiky a průmyslu, které brání 
rostoucí závislosti na čínských komponentech a technologiích, 
jakož i cílenými investicemi do evropské průmyslové kapacity 
a inovací, zejména do kritických technologií a pokročilých 
materiálů, s cílem snížit vnější závislost, přesunout výrobu do 



EU a podpořit konkurenceschopnost na jednotném trhu; při 
snižování rizik je třeba upřednostňovat zejména strategickou 
autonomii, udržitelnost a řešení oběhového hospodářství, které 
jsou plně v souladu s lidskými právy, právy původních obyvatel 
a environmentálními normami; 

j) uznaly, že čínský trh s elektrickými vozidly představuje velkou 
hrozbu pro trh EU s elektrickými vozidly, neboť Čína vyváží své 
výrobní přebytky, což snižuje konkurenceschopnost trhu EU 
s elektrickými vozidly a obzvláště poškozuje země, jejichž HDP 
je na automobilovém průmyslu silně závislý; uznaly, že čínská 
elektrická vozidla a technologie, které používají, představují 
bezpečnostní hrozbu a že by EU měla přijmout účinné právní 
předpisy, které by zabránily používání těchto technologií ke 
shromažďování citlivých údajů z elektrických vozidel;

k) zajistily přísné uplatňování cel na malé zásilky z 
mimoevropských zemí v hodnotě do 150 EUR, která jsou v 
platnosti od 1. července 2026, a celounijního manipulačního 
poplatku za malé zásilky, který byl zaveden od 1. listopadu 2026; 
ověřily účinnost stávajících opatření, která mají omezit škodlivé 
účinky konzumních jevů, jako je „ultrarychlá móda“; byly 
připraveny v konkrétních případech apelovat na orgány 
členských států, aby přijaly veškerá další opatření nezbytná k 
posílení a zpřísnění kontrol nebezpečného zboží, které nesplňuje 
příslušné normy a které je často prodáváno prostřednictvím 
čínských online platforem (např. Temu, Shein nebo AliExpress);

l) přijaly opatření pro předcházení dalším bezpečnostním rizikům 
vyplývajícím z čínských zahraničních investic tím, že zintenzivní 
prověřování přímých zahraničních investic v členských státech, 
zejména ve strategických odvětvích, jako jsou mediální služby, 
kritické suroviny, kritická infrastruktura a technologie; naléhavě 
řešily monopolní postavení Číny v oblastech představujících 
kritická a strategická úzká hrdla tím, že se v prvé řadě posílí 
alternativní odolné dodavatelské řetězce; 

m) uznaly, že i kvůli nadměrné závislosti na čínských technologiích 
a zdrojích v oblasti předcházení změně klimatu a ekologické 
transformace je EU zranitelná; z tohoto důvodu posílily opatření 
související s hospodářskou bezpečností v oblasti ekologické 
transformace; s ohledem na to, že čínský vývoz čistých, resp. 
zelených technologií je do značné míry motivován cíli 
průmyslové politiky a podporován nepřiměřenými státními 
dotacemi a nadměrnou kapacitou orientovanou na vývoz, řešily 
problém nekalé hospodářské soutěže, se kterým se potýkají 
evropská odvětví ekologických technologií; 

n) vzaly na vědomí obrovské socioekonomické výzvy, kterým Čína 
v současné době čelí a z nichž mnohé vyplývají z jejích vlastních 
politických rozhodnutí a ze strukturální nerovnováhy; 



zdůraznily, že EU nemůže akceptovat narušení globálních trhů 
nebo ohrožení svých strategických zájmů, která oslabují 
spravedlivou hospodářskou soutěž a hospodářskou suverenitu; 
zopakovaly, že ačkoli EU upřednostňuje vyjednaná řešení 
a otevřené komunikační kanály, vyhrazuje si právo uplatňovat 
v rámci své strategie hospodářské bezpečnosti jednostranná 
opatření, kdykoli se spolupráce s čínskými orgány ukáže jako 
neúčinná nebo nedostatečná; zdůraznily, že nadměrnou kapacitu 
Číny je třeba vyřešit, aniž by daňovým poplatníkům nebo 
průmyslovým odvětvím EU vznikly nepřiměřené náklady; 

o) s vědomím toho, že v dobách značného hospodářského tlaku 
a rostoucího geostrategického transakcionalismu je třeba 
zabránit vzniku hospodářských nákladů spojených s nátlakem 
a hospodářskými odvetnými opatřeními, nalezly způsoby, jak 
čelit nepříznivým dopadům mezinárodního napětí s ohledem na 
to, že pro odolání mezinárodnímu tlaku je zásadní solidarita EU; 
vzhledem k výše uvedenému posílily mechanismy EU pro 
sledování hospodářského nátlaku Číny na členské státy a přijetí 
rychlých protiopatření, aby se zajistilo, že žádný členský stát EU 
nebude čelit hospodářskému nátlaku sám; konstatovaly, že po 
hospodářském nátlaku Číny na Litvu se jejich dvoustranné 
vztahy včetně diplomatických a hospodářských vztahů dosud 
nenormalizovaly;

p) proaktivně a společně řešily důsledky technologického 
a hospodářského soupeření s Čínou, zejména asymetrický 
přístup na trh a právní nejistotu evropských společností v Číně; 
zdůraznily potřebu reciprocity a rovných podmínek ve všech 
obchodních a investičních vztazích s Čínou; trvaly na tom, aby 
Peking odstranil překážky a nekalé praktiky, které porušují 
závazky přijaté v rámci Světové obchodní organizace (WTO); 
podporovaly přiměřená opatření EU na obranu jejích zájmů, 
pokud Čína nezajistí reciproční otevřenost trhu; 

q) poukazovaly na geopolitické důsledky obchodního konfliktu mezi 
USA a Čínou a jeho možné dopady na hospodářství EU; aktivně 
formovaly partnerství EU s indicko-tichomořským regionem 
a Asií a koordinovaly kroky se stejně smýšlejícími aktéry 
a usilovaly s nimi o větší sblížení v otázkách obchodu, 
technických norem a odolnosti dodavatelských řetězců, aby se 
vyvážil monopol Číny v kriticky významných oblastech; využily 
příležitosti k tomu, aby se EU prezentovala jako spolehlivý 
a žádoucí partner v indicko-tichomořském regionu, a zdůraznily, 
že intenzivnější spolupráce s podobně smýšlejícími partnery má 
zásadní význam vzhledem k tomu, že Čína nerostné suroviny 
vzácných zemin účelově využívá a že je třeba, aby EU své 
dodavatele kritických surovin diverzifikovala, a zajistila tak 
odolné dodavatelské řetězce; v tomto ohledu uvítaly skutečnost, 
že EU a Austrálie podepsaly strategické partnerství v oblasti 
udržitelných kritických a strategických nerostných surovin; 



zdůraznily, že je třeba, aby EU investovala do ekosystému pro 
výzkum, vývoj a inovace, má-li se zabránit technologické 
závislosti;

r) uznaly strategický význam posílení vztahů mezi EU a Indií 
s cílem vyvážit regionální ambice Číny; považovaly Indii za 
klíčového partnera při konsolidaci globální bezpečnostní 
architektury založené na plném dodržování mezinárodních 
norem a zásad a aby Indii v této souvislosti požádaly, aby 
převzala svou odpovědnost, a to i ve vztahu k Rusku; 

s) dále zdůrazňovaly pozitivní účinek a strategický význam 
prohlubování vazeb mezi EU a Tchaj-wanem, který je cenným 
partnerem v oblasti obchodu a technologií; v tomto ohledu 
koordinovaly svou činnost s globálními partnery EU; 

t) jmenovaly zvláštního vyslance EU pro Korejský poloostrov, který 
bude situaci pozorně sledovat a koordinovat nezbytná opatření 
s mezinárodním společenstvím, mimo jiné prostřednictvím 
spolupráce s Čínou s cílem potvrdit její odmítavý postoj 
k severokorejskému jadernému programu a využít jejího vlivu 
k ukončení tohoto programu; 

u) posílily angažovanost EU na západním Balkáně s cílem čelit 
rostoucímu hospodářskému vlivu Číny, zejména prostřednictvím 
investic do infrastruktury a preferenčních úvěrů poskytnutých 
Čínou, které v některých z těchto zemí vytvořily závislost;

v) uznaly strategický význam Arktidy a nejsevernějších oblastí pro 
evropskou a transatlantickou bezpečnost; zajistily, aby politika 
EU vůči Číně odrážela strategickou zranitelnost tohoto regionu 
a zahrnovala důkladné monitorování čínských vědeckých, 
hospodářských a infrastrukturních činností v Arktidě, zejména 
jejich dvojího užití a jejich interakce s ruskou vojenskou 
přítomností v regionu;

w) dále rozvíjely strategii Global Gateway tak, aby nabízela model 
důvěryhodné konektivity, který vychází z rovnosti, udržitelnosti 
a transparentnosti, poskytuje důvěryhodnou alternativu 
k iniciativě „Jeden pás, jedna cesta“ a je plně založen na 
udržitelném rozvoji, a to při plném dodržování mezinárodních 
a unijních norem a standardů, včetně Pařížské dohody, rámce 
pro biologickou rozmanitost z Kchun-mingu a Montrealu 
a základních úmluv Mezinárodní organizace práce (MOP);

x) si uvědomily, že EU musí být při realizaci svých projektů v rámci 
strategie Global Gateway efektivnější a že toho je možné 
dosáhnout, aniž by byly ohroženy normy EU pro 
transparentnost, udržitelnost životního prostředí, pracovní práva 
a hospodářskou životaschopnost; trvaly na tom, že projekty 
strategie Global Gateway by měly podporovat spravedlivá, 
vzájemně přínosná a transparentní rozvojová partnerství odolná 



vůči změně klimatu, a to se zeměmi, které se více orientují na 
EU než na Čínu nebo jiné autoritářské mocnosti; uznaly, že 
jedním z prioritních partnerů strategie Global Gateway v rámci 
tohoto úsilí je Afrika, a aby posílily celkovou spolupráci EU 
s tímto kontinentem a zároveň jako prioritního partnera uznaly 
rovněž Latinskou Ameriku;

y) čelily stále silnějšímu politickému a hospodářskému dopadu 
Číny tím, že nabídne lepší alternativu k čínské iniciativě „Jeden 
pás, jedna cesta“ prostřednictvím strategie Global Gateway 
a podobných iniciativ EU s cílem zvýšit přítomnost EU a její 
spolupráci s partnery na globálním Jihu, zejména s africkými 
a latinskoamerickými zeměmi; zvýšily úsilí v boji proti 
protiunijním narativům v těchto zemích; spolupracovaly s Čínou 
s cílem snížit a zmírnit dluhové zatížení rozvojových zemí, mimo 
jiné přeměnou jejích úvěrů na granty; upozornily na rostoucí 
hospodářský, politický a bezpečnostní vliv Číny v Latinské 
Americe a Karibiku prostřednictvím rozsáhlých investic do 
infrastruktury a přístavů, vojenské a technologické spolupráce 
s autoritářskými režimy, jako jsou režimy na Kubě, v Nikaragui 
a Venezuele; varovaly, že tyto činnosti posilují globální 
strategický dosah Číny a zvyšují hospodářskou závislost;

z) posílily záruky finanční náležité péče a zadávání veřejných 
zakázek v rámci strategie Global Gateway s cílem zabránit tomu, 
aby projekty infrastruktury financované EU vytvářely nebo 
prohlubovaly strategickou závislost na Číně; zdůraznily, že je 
třeba postupovat transparentně při zadávání veřejných zakázek, 
zmírňovat rizika a důsledně uplatňovat normy EU;

aa) posílily prověřování náležité péče a boje proti korupci ve všech 
vnějších finančních a investičních nástrojích EU, do nichž je 
Čína zapojena; zajistily, aby se žádný subjekt zapojený do 
systémové korupce nemohl účastnit projektů financovaných EU; 
zavedly protikorupční normy a přísnější požadavky na 
transparentnost dodavatelských řetězců, vlastnických struktur 
a subdodávek a zavedly mechanismy pro průběžné sledování 
rizik korupce v projektech, do nichž jsou zapojeni čínští partneři;

ab) uznaly, že čínská strategie vojensko-civilní fúze je státem 
řízeným úsilím o integraci civilního a vojenského odvětví, která 
má posílit kontrolu čínské vlády a schopnosti Čínské lidově 
osvobozenecké armády získáním pokročilých globálních 
technologií, a vyjádřily obavy nad tím, že čínské soukromé 
společnosti postupují v souladu se státními zájmy a prosazují 
geopolitický vliv Číny; s důrazem na to, že cílem vojensko-civilní 
fúze je dosáhnout celosvětově dominantního postavení 
v technologické, hospodářské a vojenské sféře, naléhavě vyzvaly 
Komisi a členské státy, aby snížily závislost EU na zdrojích 
a infrastruktuře kontrolovaných Čínou, které představují 
bezpečnostní, zpravodajská a hospodářská rizika pro autonomii 



a strategickou odolnost Evropy; odsuzuje čínský revidovaný 
zákon o mobilizaci národní obrany, který vstoupil v platnost dne 
1. října 2026 a v případě mobilizace staví všechny čínské 
technologie, data a software pod přímou pravomoc čínského 
vojenského vedení; zdůrazňuje, že je naléhavě nutné snížit riziko 
kritických dodavatelských řetězců IKT;

ac) potvrdily, že politika jedné Číny, kterou EU prosazuje, 
představuje hlavní rámec pro zahraničněpolitická rozhodnutí EU 
týkající se Tchaj-wanu a že EU nikdy neschválila zásadu jedné 
Číny a staví se proti jakýmkoli provokacím nebo jednostranným 
pokusům, které se snaží narušit status quo silou nebo nátlakem 
nebo proti vůli tchajwanského lidu; spolupracovaly s členskými 
státy a dalšími demokratickými partnery v regionu na užší 
bezpečnostní koordinaci, včetně stálé námořní přítomnosti 
a společných cvičení, aby se posílila stabilita v regionu; splnily 
slib Komise, která se před Parlamentem zavázala k tomu, že se 
bude snažit odradit Čínu od vyvolávání nebo eskalace napětí ve 
vztazích s Tchaj-wanem; daly jasně najevo, že EU bude 
pokračovat v rozvoji vztahů s tímto ostrovem v celé řadě oblastí, 
přičemž se bude držet své dlouhodobé politiky jedné Číny 
a podporovat dialog a konstruktivní spolupráci v Tchajwanském 
průlivu; v této souvislosti vyzvaly Organizaci spojených národů, 
aby odmítla požadavky Číny a držitelům tchajwanských pasů, 
včetně turistů, novinářů, pracovníků nevládních organizací 
a politických aktivistů, povolila přístup na prohlídky a akce 
organizované OSN; 

ad) odmítly pokusy Číny vyvíjet nátlak na mezinárodní organizace, 
třetí země a další aktéry s cílem omezit mezinárodní účast a 
kontakty Tchaj-wanu, jak tomu nedávno bylo v souvislosti s 
Evropskou konferencí o svobodě a demokracii ve Ventotene 
pořádanou Evropským parlamentem, kdy se Peking snažil 
zabránit účasti tchajwanské viceprezidentky Hsiao Bi-khim;

ae) aktivně se snažily diplomatickými cestami zastavit eskalace Číny 
v Tchajwanském průlivu, Jihočínském a Východočínském moři; 
znovu potvrdily neochvějnou podporu svobody plavby a přeletu 
v indicko-tichomořském regionu v souladu s mezinárodním 
právem, včetně Úmluvy Organizace spojených národů 
o mořském právu (UNCLOS); posílily spolupráci v oblasti 
námořní bezpečnosti s Indií a dalšími indicko-tichomořskými 
partnery v reakci na rostoucí námořní přítomnost Číny v regionu 
a systematické pokusy vážně narušit svobodu plavby; 
zintenzivnily dialog s Čínou za účelem posílení boje proti 
nezákonnému, nehlášenému a neregulovanému rybolovu 
a zvýšení transparentnosti, pokud jde o rozsah a činnosti jejího 
loďstva; 

af) předložily konkrétní krizová opatření, včetně plánování scénářů, 
koncipovaná tak, aby odradila Peking od rozvratných 



jednostranných akcí v regionu; nadále bránily zákaz použití síly, 
což je zásada kodifikovaná v Chartě OSN, která platí bez ohledu 
na spory o svrchovanost; protestovaly proti zkreslujícímu 
výkladu rezoluce OSN 2758 ze strany Číny na podporu svých 
nezákonných nároků na území a svrchovanost Tchaj-wanu;

ag) zdůraznily význam prohloubení hospodářské a technologické 
spolupráce s Tchaj-wanem v oblastech, jako jsou polovodiče 
a kybernetická bezpečnost, jako způsobu, jak posílit odolnost 
Evropy a chránit kritické dodavatelské řetězce; neprodleně 
zahájily přípravná opatření pro jednání s Tchaj-wanem 
o dvoustranné investiční dohodě nebo jiných typech dohody, 
jako je memorandum o porozumění o kritických dodavatelských 
řetězcích; zdůraznily potenciál spolupráce v oblasti politiky 
týkající se prověřování přímých zahraničních investic a v boji 
proti hospodářskému nátlaku a odvetným opatřením; 

ah) posílily připravenost a demokratickou odolnost EU s cílem čelit 
rostoucím rizikům vyplývajícím z čínských rozšířených 
technologií a hybridních hrozeb, a to i v oblastech, jako je 
ukládání dat, propojená vozidla a elektrické sítě, a ze zahraniční 
manipulace s informacemi a politického vměšování a špionáže, 
zejména pokud k nim dochází na platformách sociálních médií 
napojených na Čínu, jako jsou TikTok, WeChat a Siao-chung-šu 
(RedNote), a dalších platformách, jako jsou čínské online 
obchody, které shromažďují osobní údaje;

ai) zdůraznily, že čínské vlivové operace jsou zdokumentovány ve 
zprávách ESVČ o hrozbách zahraniční manipulace 
s informacemi a vměšování a v posouzeních Agentury Evropské 
unie pro kybernetickou bezpečnost (ENISA) a že jejich cílem je 
ovlivňovat evropskou veřejnou diskusi, neoprávněně získávat 
citlivé údaje, šířit konspirační teorie a oslabit demokratické 
procesy; kromě toho představují riziko z hlediska soukromí, 
ochrany údajů a svobody projevu; 

aj)  vzhledem k tomu, že tyto vlivové aktivity využívají neprůhledné 
algoritmy, požadovaly transparentnost algoritmů, datových toků 
do Číny a potenciálního vlivu čínských státních orgánů; 
současně s tím přijaly integrovanou reakci zahrnující 
kybernetický, politický, informační a technologický rozměr 
a veškerá nezbytná opatření, která zabrání nelegálním 
digitálním aktivitám, čínským dezinformačním kampaním 
a dalším druhům hybridních operací;

ak) posílily rámce EU pro kybernetickou bezpečnost s ohledem na 
rostoucí využívání generativní umělé inteligence 
k automatizovanému šíření dezinformací a k ovlivňování 
demokratických procesů a na rizika v oblasti internetu věcí; 
posílily dále ochranu serverů před kybernetickými útoky 



a uplatňovaly nařízení o digitálních službách10, nařízení 
o datech11 a další právní předpisy EU v digitální oblasti s cílem 
zmírnit systémová rizika, která představují platformy spojené 
s čínským státním vlivem;

al) naléhavě vyzvaly členské státy, aby důsledně prováděly nařízení 
EU o prověřování přímých zahraničních investic s cílem chránit 
kritická aktiva, jako jsou přístavy, energetické sítě 
a telekomunikace včetně sítí 5G, před strategickými hrozbami; 

am) výrazně zintenzivnily strukturovanou spolupráci mezi EU, 
Japonskem, Jižní Koreou a Tchaj-wanem v oblasti dezinformací, 
včasného varování a výměny informací a zlepšily koordinaci 
s těmito podobně smýšlejícími partnery za účelem posílení 
společenské a institucionální odolnosti vůči hybridním hrozbám;

an) spolupracovaly s Čínou s cílem posílit a zefektivnit dialog 
o lidských právech mezi EU a Čínou, aby tak i nadále vyvíjely 
silný tlak na Čínu kvůli ochraně lidských práv a ve vztazích EU 
s Čínou neopomíjely lidská práva; 

ao) na každém politickém setkání s čínskými protějšky odsoudily 
systematický útisk etnických a náboženských menšin v Číně, 
mimo jiné i jejich nasazování na nucené práce a hromadné 
sledování; vyjádřili hluboké znepokojení nad přijetím zákona o 
podpoře etnické jednoty a pokroku a jeho potenciálem dále 
institucionalizovat asimilační politiky a oslabit jazyková, kulturní 
a náboženská práva etnických menšin; zejména vyjádřily 
hluboké znepokojení nad systematickým útiskem a nucenou 
asimilací, jichž se Čína dopouští v Tibetu a Sin-ťiangu, včetně 
pokusů o nucené počínšťování a ničení kulturního dědictví, jako 
je zasahování do procesů monitorování voleb tibetských 
buddhistických duchovních vůdců a žádost o okamžité zrušení 
státem provozovaného systému rezidenčních internátních škol 
pro tibetské děti; dále posílily tlak EU v souvislosti 
s pokračujícími brutálními zásahy Číny proti Ujgurům a dalším 
turkickým muslimům a zdůrazňovaly, že navzdory symbolickému 
uzavření internačních táborů dochází i nadále k masovému 
svévolnému zadržování, nucené práci a závažnému porušování 
svobody náboženského vyznání; trvaly na tom, aby EU zahrnula 

10 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/2065 ze dne 
19. října 2022 o jednotném trhu digitálních služeb a o změně 
směrnice 2000/31/ES (nařízení o digitálních službách) (Úř. věst. 
L 277, 27.10.2022, s. 1, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2065/oj).

11 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/2854 ze dne 
13. prosince 2023 o harmonizovaných pravidlech pro spravedlivý 
přístup k datům a jejich využívání a o změně nařízení 
(EU) 2017/2394 a směrnice (EU) 2020/1828 (nařízení o datech) 
(Úř. věst. L, 2023/2854, 22.12.2023, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2854/oj).

https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2022/2065/oj?locale=cs
http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2854/oj


rozsáhlé a systematické represe vůči Ujgurům jako prioritní 
téma do všech rozměrů vztahů mezi EU a Čínou; odsoudily 
pokračující odpírání svobody náboženského vyznání nebo 
přesvědčení v Číně, včetně systematického pronásledování 
křesťanů, muslimů, buddhistů a dalších osob mimo státem 
kontrolované náboženské organizace, a to prostřednictvím 
obtěžování, zadržování, demolice posvátných symbolů a míst pro 
konání bohoslužeb a dalších represivních opatření; 

ap) připomněly, že bleskové povodně, které dne 26. srpna 2026 
zasáhly hranici mezi Nepálem a Tibetem, způsobily obrovský 
počet obětí a zkázu na obou stranách hranice; vyjádřily 
politování nad tím, že čínské státní sdělovací prostředky 
informovaly o počtech obětí a pohřešovaných osob na tibetské 
straně, avšak tyto údaje jsou výrazně nižší, než uvádějí 
mezinárodní organizace pro lidská práva; odsoudily skutečnost, 
že z čínských platforem sociálních médií byly odstraněny záběry 
očitých svědků a účty přeživších z Tibetu, zahraničním 
novinářům byl povolen přístup pouze pod dohledem vlády a 
čínské ministerstvo veřejné bezpečnosti potvrdilo, že došlo k 
potrestání osob za šíření informací o této katastrofě; zdůraznily, 
že tento model kontroly informací brání tomu, aby viníci byli 
pohnáni k odpovědnosti za újmu způsobenou obětem katastrofy 
a jejich rodinám; vyzvaly čínské orgány, aby nezávislým 
pozorovatelům, novinářům a humanitárním organizacím 
umožnily okamžitý a neomezený přístup do oblastí Tibetu, které 
v srpnu 2026 postihly povodně na nepálsko-tibetských hranicích, 
a aby zveřejnily úplné a ověřitelné údaje o obětech; vyzvaly k 
přijetí odpovědnosti s cílem zajistit spravedlnost pro oběti a 
jejich rodiny; 

aq) spolupracovaly s Čínou a naléhaly na ni, aby dodržovala 
a ratifikovala Mezinárodní pakt o občanských a politických 
právech a aby ratifikovala všechny základní úmluvy MOP; 
aktivně zaručily, aby byla v globálních dodavatelských řetězcích 
zajištěna náležitá péče a aby podniky z EU obchodující s Čínou 
i čínské podniky obchodující s EU dodržovaly příslušné úmluvy 
MOP o nucené práci a právech pracovníků; posilovaly a plně 
prosazovaly nástroje zákazu dovozu, včetně důsledného 
provádění nařízení o nucené práci12 a celních kontrol, 
a urychleně zavedly zákaz dovozu veškerého zboží vyrobeného 
za použití státem uložené nucené práce;

ar) požádaly o informace ohledně toho, kde se nachází 
pančhenlama, a vyzvaly k bezpodmínečnému propuštění 

12 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/3015 ze dne 
27. listopadu 2024 o zákazu produktů pocházejících z nucené práce 
na trhu Unie a o změně směrnice (EU) 2019/1937 
(Úř. věst. L, 2024/3015, 12.12.2024, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/3015/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/3015/oj


politických vězňů, včetně laureáta Sacharovovy ceny za rok 
2019 Ilhama Tohtiho, občana EU Guie Minhaie, Gulšany 
Abbásové, Kao Č'-šenga, Jü Wen-šenga a Sü Jen, Sü Č'-junga, 
Chuang Süe-čchin a Čang Čan a mongolského aktivisty Chady, 
zadržovaných ujgurských vědců a kulturních činitelů, včetně 
Dolkuna Isy, profesora Jalkuna Isy a Huštara Isy, kteří jsou 
nezákonně vězněni kvůli svému bratrovi, jenž je občanem EU, 
a dalších; vyzvaly k ukončení praxe zadržování na utajovaném 
místě a k umožnění volného pohybu laureáta Sacharovovy ceny 
za rok 2008 Chu Ťii a požadovaly informace o jeho současné 
situaci; trvaly na tom, aby Čína propustila nositelku 
Francouzsko-německé ceny za lidská práva a právní stát za rok 
2023 Chow Hang-tung a spolu s ní aby byli rovněž propuštěni 
Jimmy Lai, Benny Tai, Joshua Wong, Leung Kwok-hung, Owen 
Chow a osoby ze skupiny „Hongkong 47“, které jsou i nadále 
vězněné podle zákona o národní bezpečnosti; odsoudily stíhání 
bývalého prodemokratického zákonodárce Au Kam Sana podle 
macajského zákona o národní bezpečnosti a vyzvaly k jeho 
okamžitému a bezpodmínečnému propuštění; odsoudily 
používání trestu smrti v Číně a připomínaly, že pokud jde 
o celkový odhadovaný počet poprav, překonala Čína všechny 
ostatní země, které trest smrti uplatňují; podporovaly nezávislé 
subjekty občanské společnosti v Číně, Hongkongu i 
v diasporách, obránce životního prostředí, obránce pracovních 
práv a obránce lidských práv; vyzvaly k vytvoření nástroje pro 
dialog občanské společnosti mezi EU a Čínou, který by chránil 
účastníky před odvetnými opatřeními a posiloval akademickou 
svobodu a přeshraniční spolupráci založenou na všeobecných 
lidských právech;

as) důrazně vyzvaly čínské orgány, aby zrušily článek 63 zákona o 
podpoře etnické jednoty a pokroku, jehož cílem je zavést 
extrateritoriální jurisdikci nad jednotlivci s bydlištěm ve třetích 
zemích a který představuje přímé porušení mezinárodního práva 
a svrchované jurisdikce členských států EU; vytvořily celounijní 
rámec pro odhalování nadnárodních represí na evropské půdě a 
boj proti nim;

at) opakovaly, že lidská práva jsou univerzální, nedělitelná a 
nezcizitelná a nelze je označovat za vnitřní záležitosti; vyzývaly 
Čínu, aby bez dalšího prodlení ratifikovala Mezinárodní pakt o 
občanských a politických právech a aby mezitím plně dodržovala 
jeho ustanovení, a to i v Hongkongu, kde je pakt podle 
společného čínsko-britského prohlášení právně závazný a má 
přednost před právními předpisy v oblasti národní bezpečnosti; 
pozastavily veškerá opatření týkající se vydávání osob do 
Hongkongu, dokud nebude plně obnovena nezávislost soudnictví 
a záruky svobody projevu; dohodly se s Čínou na konkrétním a 
časově vymezeném plánu pro hmatatelný a ověřitelný pokrok v 
dialogu o lidských právech mezi EU a Čínou a přešly od 
procedurálních výměn k věcným výsledkům;



au) důrazně odsoudily nucený návrat severokorejských uprchlíků, 
zejména žen, ze strany Číny, který je v rozporu se zásadou 
nenavracení a mezinárodním uprchlickým právem a který vážně 
a bezprostředně ohrožuje jejich životy; vyzvaly Čínu, aby 
dodržovala své závazky vyplývající z Úmluvy o uprchlících z roku 
1951 a umožnila Úřadu vysokého komisaře OSN pro uprchlíky 
přístup severokorejským státním příslušníkům na své území;

av) určily a zablokovaly veškeré způsoby, včetně digitálních 
prostředků, které v současné době usnadňují nadnárodní 
represi, a vyzvaly Čínu, aby uzavřela všechny své zahraniční 
policejní stanice v EU;

aw) vyjádřily silný nesouhlas EU s nadnárodními represivními 
aktivitami Číny a s přeshraničním uplatňováním čínského práva, 
jako je zahájení vyšetřování tchajwanského zákonodárce Pumy 
Šen Pchao-Janga podle soudního pokynu z roku 2024, v němž je 
obviňován ze založení „separatistické organizace podporující 
nezávislost Tchaj-wanu“; vyzvaly Čínu, aby přestala navracet 
uprchlíky do Severní Koreje a místo toho zajistila jejich ochranu 
v souladu s mezinárodním uprchlickým právem;

ax) zachovávaly a uctívaly památku obětí masakru na náměstí 
Nebeského klidu a aktivně bojovaly proti pokusům čínských 
orgánů vymazat tento zločin z paměti veřejnosti; pověřily 
delegaci EU v Pekingu, aby každý rok 4. června tyto oběti 
připomínala, mimo jiné spuštěním vlajky EU na půl žerdi, 
rozsvěcením svíček v oknech budovy delegace EU nebo jinými 
vhodnými akcemi, které budou na tuto událost symbolickou 
vzpomínkou; iniciovaly a podporovaly aktivity zaměřené na 
zachování historických záznamů o tomto masakru a na zajištění 
toho, aby svědectví o něm bylo předáno budoucím generacím; 
vnímaly masakr na náměstí Nebeského klidu jako rozhodující 
okamžik v moderních dějinách Číny a jako důrazné varování 
před totalitním směřováním čínské komunistické strany;

ay) důrazně odsoudily všechny formy genderově podmíněného 
násilí, včetně obchodování se ženami a dívkami; požadovaly 
okamžitý a neomezený přístup nezávislých mechanismů OSN 
a Úřadu vysokého komisaře OSN pro lidská práva do Číny;

az) podporovaly a posilovaly úlohu Mezinárodního trestního soudu 
při vyšetřování a stíhání mezinárodních zločinů proti lidskosti 
a aby prozkoumaly využívání mezinárodních mechanismů pro 
vyvozování odpovědnosti;

ba) ve spolupráci a koordinaci s podobně smýšlejícími partnery 
určily a zablokovaly veškeré způsoby, včetně digitálních 
prostředků, které v současné době usnadňují nadnárodní represi 
ze strany Číny v EU, a zejména ty, které se prostřednictvím 
čínských policejních stanic v zahraničí zaměřují na diaspory; 



řešily praxi Číny spočívající ve svévolném zákazu vycestování 
evropských občanů z Číny;

bb) uznaly, že bezpečnost a prosperitu Evropy nelze zaručit 
nahrazením jedné závislosti jinou a že je třeba je podpořit tím, 
že se v souladu s Lettovou a Draghiho zprávou posílí zevnitř, 
a to odstraněním překážek na vnitřním trhu, budováním 
skutečné otevřené strategické autonomie, dokončením evropské 
obranné unie a provedením institucionální reformy pomocí 
„úmluvy pro naléhavé situace“ při současné diverzifikaci 
hospodářských a obchodních vztahů EU; vypracovaly 
a předložily spolehlivou a účinnou strategii hospodářské 
bezpečnosti EU, která jasně zmapuje zranitelná místa Evropy 
a určí oblasti, v nichž má EU skutečný vliv;

bc) měly na paměti, že je důležité, aby demokracie zůstaly jednotné 
v reakci na pokusy o jejich rozdělení a na strategické zájmy Číny 
a Ruska; spolupracovaly zejména se Spojenými státy a dalšími 
podobně smýšlejícími zeměmi na formulování strategií týkajících 
se stále asertivnějšího postoje Číny na světové scéně; posílily 
evropský pilíř obrany v rámci transatlantické aliance a zároveň 
upevnily transatlantické vazby a posílily NATO;

bd) vzaly na vědomí, že odolnost Evropy musí být založena na 
demokratických hodnotách, silné sociální soudržnosti 
a udržitelném vedoucím postavení v průmyslu; posílily kapacity 
EU v oblasti civilního řešení krizí, předcházení konfliktům 
a budování míru;

be) vyjádřily hluboké znepokojení nad masivním rozšiřováním 
čínského jaderného arzenálu; se pomocí diplomatických řešení 
snažily zabránit novým závodům v jaderném zbrojení a riziku 
jaderné eskalace; vyvíjely vliv na Čínu s cílem dosáhnout její 
účasti na budoucích procesech kontroly zbraní a odzbrojení 
a aby využily diplomatických prostředků k zajištění toho, aby 
Čína uplatnila svůj vliv na Rusko, Severní Koreu, Pákistán a Írán 
za účelem prosazování jaderného odzbrojení a posílení 
celosvětového režimu nešíření zbraní;

bf) zintenzivnily úsilí v oblasti veřejné diplomacie v Číně s cílem 
poskytovat autentické informace o politikách a opatřeních EU 
a aby usilovaly o zlepšení povědomí o Číně ve všech orgánech 
EU; vzhledem k probíhající spolupráci mezi evropskými 
a čínskými univerzitami zdůraznily, že je důležité stanovit jasné 
zásady spolupráce univerzit EU s čínskými subjekty; posílily 
koordinaci a soudržnost politik ve všech členských státech 
a orgánech EU s cílem vypracovat společnou a soudržnou 
strategii vůči Číně; zajistily, aby tato strategie zahrnovala 
posílenou koordinaci mezi členskými státy při návštěvách jejich 
vedoucích politických činitelů v Číně a v případě nejdůležitějších 
sdělení určených čínskému vedení, aby se zabránilo politické 



roztříštěnosti; přijaly jednotnou a koordinovanou strategii 
diplomatické spolupráce s Čínou, pevně chránily geopolitické 
a hospodářské zájmy EU, zlepšily dvoustranné vztahy a usilovaly 
o vzájemně prospěšnou spolupráci; podporovaly spravedlivé a 
odpovědné mezilidské výměny;

2. vítá rozhodnutí Číny z dubna 2025 zrušit jednostranně omezení 
zavedená vůči některým současným a bývalým poslancům 
Evropského parlamentu a podvýboru pro lidská práva; se 
znepokojením konstatuje, že na více než 100 evropských občanů, 
včetně Samuela Cogolatiho, Dovilė Šakalienėové, Adriana Zenze 
a Björna Jerdéna, Politického a bezpečnostního výboru Rady 
Evropské unie, ústavu pro čínská studia Mercator v Německu 
a Nadace Aliance demokracií v Dánsku, se stále vztahují sankce ze 
strany Číny;

3. vyzývá čínské orgány, aby zrušily veškeré sankce uvalené na 
současné a bývalé poslance vnitrostátních parlamentů, instituce 
a subjekty v Evropě, jakož i na jejich současné a bývalé zaměstnance, 
které byly přijaty v březnu 2021 v reakci na legitimní uplatňování 
svobody projevu a demokratických funkcí; 

4. zdůrazňuje, že EU musí přistupovat k čínským sankcím vůči 
evropským výzkumným pracovníkům, poslancům vnitrostátních 
parlamentů a bezpečnostním odborníkům jako k nepřátelskému 
politickému aktu; odsuzuje veškeré pokusy o omezování akademické 
svobody a bránění výzkumným pracovníkům a vědcům v práci;

5. naléhavě žádá členské státy a orgány EU, aby zabránily politické 
roztříštěnosti a přijaly jednotnou a koordinovanou strategii 
diplomatické a pevné spolupráce s Čínou, chránily geopolitické 
a hospodářské zájmy EU, podporovaly lidská práva a usilovaly 
o vzájemně prospěšnou spolupráci; vítá obnovení meziparlamentního 
dialogu s Všečínským shromážděním lidových zástupců; vyzývá 
k plné transparentnosti a reciprocitě všech parlamentních vztahů, 
včetně záruk pro poslance, kteří vyjadřují své legitimní názory;

6. vyzývá k posílení úlohy Parlamentu jako strategického aktéra při 
utváření politiky EU vůči Číně i vlastní infrastruktury kybernetické 
bezpečnosti a digitální odolnosti s cílem chránit své vnitřní sítě, 
citlivé údaje a parlamentní procesy před kybernetickými hrozbami, 
špionáží a zahraniční manipulací s informacemi, jak je uvedeno 
v tomto doporučení;

7. vyzývá Radu pro zahraniční věci a Evropskou radu, aby věnovaly 
zvýšenou pozornost Číně jako strategickému globálnímu aktérovi, 
aby přijímaly pravidelnější závěry o vztazích mezi EU a Čínou a aby 
poskytovaly jasné pokyny ohledně priorit a koordinovaných opatření;

8. žádá, aby toto doporučení bylo přeloženo do mandarínské čínštiny;

°



° °

9. pověřuje svou předsedkyni, aby předala toto doporučení Radě, 
Komisi a místopředsedkyni Komise, vysoké představitelce Unie pro 
zahraniční věci a bezpečnostní politiku a pro informaci také vládě 
Čínské lidové republiky.


